
 
 

DIA INTERNACIONAL DE LA TRADUCCIÓ 
30 DE SETEMBRE DE 2013 

 
El dia 30 de setembre se celebra el Dia Internacional de la Traducció.  

 

L’Associació d’Escriptors en Llengua Catalana (AELC) coordina, un any més, una sèrie d’actes 

participatius per a fer visible la tasca del traductor que enguany tindran lloc a la seu de l’INSTITUT 

d’ESTUDIS CATALANS.  

L’interès de l’acte és que la gent es fixi en l’existència de l’ofici de traductor literari i que tots 

participem de manera activa a aprofitar el dia de la traducció per fer-nos més presents. 

 

 

Us convidem a assistir a les activitats previstes i us animem a participar-hi 

fent una  lectura de 5 minuts de durada d’un fragment d’una de les vostres traduccions. 

 
Lloc:   jardí Mercè Rodoreda (IEC, Casa de Convalescència. Carrer del Carme, 47. Barcelona) 
Data:  dilluns 30 de setembre  

Hora:  de 19.00 a 20.00 h 
 
Us agrairem que, abans del 26 de setembre, ens comuniqueu la vostra col·laboració (el vostre 

nom i la lectura que hàgiu triat) a Gabinet.Presidencia@iec.cat 

 

 

PROGRAMA 
19.00-20.00 h  
 

Claustre:  – Traduccions en directe de diversos traductors.  
Jardí Mercè Rodoreda: – Lectura pública de traduccions. 

 

20.00 h   Jardí Mercè Rodoreda 

 

Acte: 

— Benvinguda a càrrec de  Joandomènec Ros, president de l’IEC  

— Paraules de Bel Olid, vocal de l’AELC i presidenta del Conseil Européen des Associations 

de Traducteurs Littéraires (CEATL) 

— Xerrada: «La traducció literària», per Màrius Serra, escriptor i membre de la Secció 

Filològica de l’IEC (15’) 

— Cloenda a càrrec de Guillem-Jordi Graells, president de l’AELC 

 

20.30 h Claustre: 

 
Retransmissió dels vídeos presentats al segon concurs internacional Spot the Translator, 
convocat pel CEATL. 
 
El públic podrà veure les imatges mentre se serveix una copa de cava.  


